
1 
 

 
บทท่ี 5 

 

 
 

ความพยายามอย่างมากของความเช่ือในตรีเอกานุภาพ 
ท่ีจะพิสูจนว่์า พระเยซูทรงถูกเรียกว่า  

“พระเจา้” ในพระคมัภีรใ์หม่ 
 
 

หมายเหตุ: Theos เป็นค าภาษากรีกส าหรับ “พระเจ้า” (เปรียบเทยีบ, เทววทิยา1)  น่ีเป็นการ
ทบัศัพทข์อง θεός หรือ ΘΕΟΣ (ตัวเขียนที่เป็นตัวพิมพ์เลก็และตัวพิมพ์ใหญ่) เราใช้ theos ใน
การพิเคราะห์ของเรา ยกเว้นเมื่ออ้างถงึนักเขียนที่ใช้ θεός หรือ ΘΕΟΣ แต่ทั้งหมดหมายถงึ 
“พระเจ้า” 

 
ค าถามท่ีสรา้งความหนกัใจใหก้บับรรดาผูเ้ช่ือในตรีเอกานุภาพ 
 

 ในบทที่แล้วเราได้เห็นว่า พระเจ้าเที่ยงแท้องค์เดียวกค็ือพระบิดา ไม่ใช่พระบุตร  เช่นนั้นแล้ว พระ
เยซูทรงเคยเรียกตัวพระองค์เองว่า theos (พระเจ้า) หรือไม่?  และพระคัมภีร์เคยเรียกพระเยซูว่า theos 

ไหม?  นี่ไม่ใช่ค าถามที่ล้อเล่นหรือเป็นค ากล่าวพล่อยๆ แต่เป็นค าถามส าคัญที่บรรดานักวิชาการพระ
คัมภีร์ได้ถกเถียงกัน แม้แต่บรรดานักวิชาการของความเช่ือในตรีเอกานุภาพเอง  ความจริงที่ค าถาม
ดังกล่าวอาจถูกหยิบยกขึ้นมาตั้งแต่แรกและถกเถียงกันนั้น อาจสร้างความประหลาดใจให้กับผู้ที่เช่ือว่า 
ความเป็นพระเจ้าของพระคริสต์เป็นข้อเทจ็จริงที่ได้รับการยอมรับมากกว่าการตรวจสอบจากพระคัมภีร์
  
 แต่ส าหรับไบรอัน เจ ไรท์2 นักวิชาการพระคัมภีร์และผู้เชื่อในตรีเอกานุภาพแล้ว ค าถามที่ว่าพระเยซู
ทรงเคยถูกเรียกอย่างชัดเจนว่า theos ในพระคัมภีร์ใหม่หรือไม่นั้น ไม่ใช่ค าถามที่โคมลอย แต่เป็นสิ่งที่
สมควรได้รับการตรวจสอบทางวิชาการเขาตรวจสอบค าถามนี้ ว่าพระเยซูทรงเคยถูกเรียกว่า theos หรือไม่ 
ในข้อเขียนที่ยาวและอดัแน่น (มี 149 เชิงอรรถ) ซึ่งมีหัวข้อว่า พระเยซูเป็น ΘΕΟΣ: การตรวจสอบตน้ฉบบั
เดิม3  ก่อนที่ผมจะสรุปการค้นพบที่ส าคัญของเขา มีสามสิ่งที่ผมจ าเป็นต้องบอกให้ทราบล่วงหน้า 
 
 

 
1 Theology ศาสตร์เกี่ยวกบัพระเจ้า หรือที่เรียกนัทั่วไปว่า ศาสนศาสตร์ 
2 Brian J. Wright 
3 Jesus as ΘΕΟΣ: A Textual Examination 
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 • ผู้เขียน, ไบรอนั เจ ไรท ์เป็นผู้ที่เช่ือในตรีเอกานุภาพที่ร้อนรน 
 • ข้อเขียนของเขาเป็นบทสุดท้ายของหนังสือ ทบทวนการใชศ้ัพทผิ์ดในพันธสญัญาใหม่ ซึ่งเรียบเรียง

โดยดาเนียล บี วอลเลซ4 ผู้ที่เช่ือในตรีเอกานุภาพที่ร้อนรนพอๆกนั 
 • ไรท์ตรวจสอบค าถามนี้  (ว่าพระเยซูทรงถูกเรียกอย่างชัดเจนว่า theos หรือไม่) จากแง่มุมต่างๆ 

โดยเฉพาะในเร่ืองการวิจารณ์ตัวบทของพระคัมภีร์5  วิธนีี้มีข้อดีในการหลีกเล่ียงความเอนเอียงตาม
ความเช่ือในตรีเอกานุภาพของพระคัมภีร์ภาษาอังกฤษ เช่น ฉบับ ESV และ NASB

6 ดังนั้นจึงเป็น
การขจัดความบิดเบือนออกไปได้เปลาะหนึ่งที่เป็นไปได้จากการตรวจสอบของเรา 

 
ภาวะกลืนไม่เขา้คลายไม่ออกในความเช่ือตรีเอกานุภาพของไรท ์
 

 ไรท์เร่ิมต้นข้อเขียนของเขาด้วยข้อสังเกตที่ส าคัญว่า “นักวิชาการพระคัมภีร์ใหม่ส่วนใหญ่ทุกคน” 
ตั้งแต่อลันด์ไปจนถึงซิ้นซ์7 ได้ท าการค้นหาข้อความในพระคัมภีร์ใหม่ที่เรียกพระเยซูอย่างชัดเจนว่า theos  
ค ากล่าวนี้ น่าประหลาดใจเมื่อคุณคิดถึงเร่ืองนี้   นั่นเป็นการเตือนไว้ล่วงหน้าว่า ข้ออ้างองิถึงพระเยซูในพระ
คัมภีร์ใหม่เป็น theos นั้นหายาก และอาจไม่มีอยู่เลย 
 จากนั้นไรทก์วิ็จารณ์ความหวังที่จอมปลอมว่า การค้นหาข้ออ้างองิในพระคัมภีร์ใหม่ถึงพระเยซูว่าเป็น 
theos นั้นไม่ได้เป็น “เร่ืองยาก”  เขายังปฏเิสธความเพ้อฝันของคริสเตียนส่วนใหญ่ที่เข้าใจว่ามี “ข้อความ
พระคัมภีร์มากมายที่ใช้พิสูจน์ได้” ที่อ้างถึงพระเยซูว่าเป็น theos  ถึงแม้ว่าไรท์จะเป็นผู้เช่ือในตรีเอกานุ
ภาพที่ร้อนรน แต่กเ็ดินหน้าที่จะแจกแจง “อุปสรรค” หลายอย่างให้กบัผู้ที่คิดว่าพระเยซูทรงถูกเรียกอย่าง
ชัดเจนว่า theos (θεός, “พระเจ้า”) ในพระคัมภีร์ 
 

ผู้เขียนพระกติติคุณสามเล่มแรก ไม่มีคนใดอ้างค าเรียก θεός กบัพระเยซูอย่างชัดเจน  พระเยซูไม่เคยใช้ค า
ว่า θεός กับพระองค์เอง  ค าเทศนาในหนังสือกิจการของอัครทูต ไม่ได้อ้างค าเรียก θεός กับพระเยซู  ไม่มี
การยอมรับของคริสเตียนว่าพระเยซูเป็น θεός มีอยู่ก่อนปลายยุค  50  ก่อนการโต้แย้งของเอเรียสใน
ศตวรรษที่สี่นั้น เหน็ได้ชัดว่ามีต้นฉบับภาษากรีกจ านวนน้อยที่ยืนยันข้อความ “Jesus-θεός” ดังกล่าว  และ
อาจเป็นไปได้ว่าปัญหาที่ใหญ่ที่สุดของการศึกษาเกี่ยวกับพระคริสต์8ในพระคัมภีร์ใหม่เกี่ยวกับหัวข้อน้ีกค็ือ 
ความคลาดเคลื่อนกนัของตัวบทที่มีอยู่ในทุกข้อความที่อาจเป็นได้ ที่พระเยซูได้ทรงถูกอ้างถึงอย่างชัดเจนว่า
เป็น θεός 

 
4 ชื่ อ เต็ ม ,  Revisiting the Corruption of the New Testament:  Manuscript, Patristic, and Apocryphal Evidence  ( Daniel B. 

Wallace, ed., Kregel, 2011) หนังสอืเล่มนี้มีข้อเขียนหกเร่ืองที่โต้แย้งความน่าเช่ือถอืในตัวบทของพระคัมภีร์ใหม่ 

5 ในความหมายดั้งเดิมนั้น การวิจารณ์ตัวบทของพระคัมภีร์ใหม่มีจุดมุ่งหมายที่จะกู้คืนถ้อยค า “ต้นฉบับ” (ตัวจริง) ของงานเขียนในพระ
คัมภีร์ใหม่โดยการวิเคราะห์ทางวิทยาศาสตร์ของหลายพันต้นฉบับของพระคัมภีร์ใหม่ที่ยังมีอยู่  บทน าที่น่าอ่านของหัวข้อนี้ คือ เราได้พระ
คัมภีร์มาอย่างไร พิมพ์คร้ังที่ 3 ของเนียล อาร์ ไลทฟุ์ต; แต่มันเงียบสนิทกบัหัวข้อที่ส าคัญของการตั้งใจแก้ไขต้นฉบับ งานเขียนมาตรฐานคือ 
ตวับทของพระคมัภีรใ์หม่: กระบวนการคดัลอก การใชค้ าผิด และการท าใหส้มบูรณด์งัเดิม พิมพ์คร้ังที่ 4, บรูซ เอม็ เมทช์ และ บาร์ต ดี  แอร์
แมน งานเขียนล่าสดุ (2015) ระดับกลางที่ตระหนักถึงการพัฒนาล่าสดุในการวิจารณ์ตัวบทกค็ือ ส่วนส าคัญทีสุ่ดของการวิจารณ์ตัวบท    ใน
พระคมัภีรใ์หม่ โดยสแตนลีย์ อ ีพอร์เตอร์ และ แอนดรูว์ ดับบลิว พิทส ์
6 English Standard Version และ New American Standard Bible 

7 Aland to Zuntz 
8 Christology 
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 ค าอ้างอิงนี้ควรจะอ่านเป็นคร้ังที่สองและคร้ังที่สาม เพื่อเราจะเข้าใจความร้าย แรงของภาวะที่กลืนไม่
เข้าคายไม่ออกของความเช่ือในตรีเอกานุภาพ  ทุกประโยคในข้อความที่ตัดตอนมานี้ เป็นอุปสรรคอย่าง
มากต่อการรีบร้อนสรุปว่า พระเยซูทรงถูกเรียกอย่างชัดเจนว่า theos (“พระเจ้า”) ในพระคัมภีร์ใหม่  
ประโยคสุดท้ายของไรท์บอกเราอีกว่า “ปัญหาที่ใหญ่ที่สุดกับการศึกษาเกี่ยวกับพระคริสต์ในพระคัมภีร์
ใหม่” กค็ือ ความแตกต่างกันของตัวบท (เช่น หลักฐานของตัวบทที่ขัดแย้งกัน) ให้ความสนใจ “ทุก” 
ข้อความที่อาจพูดถึงพระเยซูว่าเป็น theos  นี่เป็นภาวะที่กลืนไม่เข้าคายไม่ออกที่ยุ่งยากมากที่สุดส าหรับ
ไรท์ และเขาเน้นย า้ความคิดเห็นของเขาในเชิงอรรถ ที่เขาบอกว่ามันอาจ “น่าเสียดาย” ในกรณีที่ข้อพระ
คัมภีร์ทั้งหมดซึ่งอาจพูดถงึพระเยซูว่าเป็น theos นั้นอาจเป็นตัวบทน่าสงสยั 
 ในอีกหนึ่งเชิงอรรถ ไรทส์งัเกตว่าพระเยซูทรงแยกตัวของพระองค์เองจากพระเจ้า ดังที่ตรัสว่า “ท่าน
เรียกเราว่าประเสริฐท าไม ไม่มีใครประเสริฐเว้นแต่พระเจ้าองค์เดียว” (มาระโก 10:18;  ลูกา 18:19)  
จากนั้นไรทก์ช้ี็ให้เราเห็นมุมมองของบิชอป เอช ดับบลิว มอนเตฟิโอเร9 ที่ตรงนี้พระเยซูก าลังทรงปฏิเสธ
ความเป็นพระเจ้าของพระองค์เองอย่างชัดเจน (การปฏเิสธเพ่ือจะเหน็ด้วยกบัยอห์น 17:3

10) 
 
 

ไรทป์ฏิเสธสิบขอ้ความเร่ิมแรก 
 

 ไรทจ์ึงรวบรวม 17 ข้อความจากพระคัมภีร์ใหม่ ที่เขาคิดว่าอาจพูดถึงพระเยซูได้ว่าเป็น theos (“พระ
เจ้า”)  แต่เขาปฏเิสธ 10 ข้อความเร่ิมแรกด้วยเหตุผลหลายๆประการ โดยเกบ็ไว้เพียง 7 ข้อความเพื่อการ
ตรวจสอบรอบต่อไป  ต่อไปนี้ เป็น 10 ข้อความที่ถูกปฏเิสธพร้อมค าอธบิายของผมถึงเหตุผลที่เขาปฏเิสธ
ข้อเหล่านั้น 
 
ขอ้ความพระคมัภีรฉ์บบัอีเอสวี 

 
ค าอธิบาย: แต่ละช่องในตารางนี้มีสองส่วน ส่วน
แรกแสดงข้อความพระคัมภีร์ (ฉบับ ESV) ส่วน
ที่สองแสดงเหตุผลของไรทท์ี่ไม่รวมข้อความ 
(ตามที่เบนทล่ี์ ชาน อธบิาย) 

 

โรม  9:5  พวกเขาป็นของบรรพชน 
และพระคริสต์กม็าจากเชื้ อสายของ
พวกเขาทางเนื้ อหนัง คือพระคริสต์ผู้
เป็นพระเจ้าเหนือสารพัด ผู้ได้รับการ
สรรเสริญเป็นนิตย์  อาเมน 
 

 

ปัญหาของเครื่องหมายวรรคตอน  ต้นฉบับพระคัมภีร์
ใหม่ภาษากรีกแรกสดุ ไม่มีเคร่ืองหมายวรรคตอน  โดย
ปกติแล้วนี่ไม่ใช่ปัญหาเม่ือเราอ่านพระคัมภีร์ใหม่ภาษา
กรีก เพราะบริบทมักแก้ไขทุกความคลุมเครือที่อาจ
เกิดขึ้นจากการขาดเคร่ืองหมายวรรคตอน แต่มันท าให้
เกิดปัญหาในกรณีของโรม 9:5 เพราะความหมายของ
ข้อนี้ ถูกควบคุมโดยวิธกีารใส่เคร่ืองหมายวรรคตอนของ
เราที่เป็นคนสมัยใหม่  วิธีหนึ่งของการใส่เคร่ืองหมาย

 
9 Bishop H.W. Montefiore 
10 ยอหน์ 17:3 และน่ีแหละคือชีวิตนิรันดร์ คือการที่พวกเขารู้จักพระองค์ ผู้ทรงเป็นพระเจ้าเที่ยงแท้องค์เดียว และรู้จักพระเยซูคริสต์ที่พระ
องคท์รงใช้มา 
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วรรคตอนท าให้พระคริสต์เป็นเหมือนพระเจ้า อีกวิธี
หนึ่งท าให้พระคริสต์แตกต่างจากพระเจ้า  เพราะความ
คลุมเครือนี้ เอง ไรท์จึงไม่ถือว่าโรม 9:5 เป็นข้อความที่
พิสจูน์ในการเรียกพระคริสต์ว่า theos 
 

 

โคโลสี 2:2 ...ที่จะท าให้เขาเป่ียม
ด้วยความมั่นใจอย่างบริบูรณ์ในด้าน
ความเข้าใจ และรู้ถึงความล า้ลึกของ
พระเจ้า ซึ่งกค็ือพระคริสต์ 

 

โครงสรา้งและรูปแบบของภาษาที่ไม่แน่นอน  เป็น
สิ่งที่ไม่แน่นอนว่าโครงสร้างและรูปแบบของภาษาของ
ข้อนี้ จะให้เราสามารถระบพุระคริสต์กบั theos 

 

 

มทัธิว 1:23 “ดูเถิด หญิงพรหมจารี
คนนั้นจะตั้ งครรภ์ และคลอดบุตร 
ชายคนหนึ่ง และพวกเขาจะเรียกนาม
ของท่านว่าอมิมานูเอล” (ซึ่งหมายถึง 
พระเจา้สถิตกบัเรา) 
 

 

ความไม่แน่นอนเกี่ยวกบัวิธีตีความของช่ือ  เป็นสิ่งที่
ไม่แน่นอนว่าความหมายของชื่อ อิมมานูเอล (“พระ
เจ้าสถิตกับเรา”) จะต้องถูกน ามาใช้เพ่ือระบุพระเยซู
กับ theos  ความจริงแล้ว ชื่อชาวยิวหลายคนจะมีรูป 
แบบย่อของ YHWH หรือ Elohim 

 

ยอห์น 17:3 และนี่คือชีวิตนิรันดร์ ที่
พวกเขารู้ จักพระองค์ ผู้ทรงเป็นพระ
เจ้าเที่ยงแท้องค์เดียว และพระเยซู
คริสต์ที่พระองคท์รงส่งมา 

 

โครงสรา้งและรูปแบบของภาษาที่ไม่แน่นอน  เป็น
สิ่งที่ไม่แน่นอนว่าโครงสร้างและรูปแบบของภาษาของ
ข้อนี้ จะให้เราระบุพระเยซูคริสต์กบั theos 

 

 

เอเฟซสั 5:5 ขอท่านจงรู้ชัดถึงเร่ืองนี้
ว่า ทุกคนที่ล่วงประเวณีหรือผู้ที่ผิด
ศีลธรรมหรือผู้ที่โลภ (ซึ่งกค็ือคนนับ
ถือรูปเคารพ) จะไม่มีมรดกในแผ่น
ดินของพระคริสต์และของพระเจ้า 
 

 

โครงสรา้งและรูปแบบของภาษาที่ไม่แน่นอน  เป็น
สิ่งที่ไม่แน่นอนว่าโครงสร้างและรูปแบบของภาษาของ
ข้อนี้ จะให้เราระบุพระคริสต์กบั theos 

 

 

2 เธสะโลนิกา 1:12 เพ่ือว่าพระนาม
ของพระเยซูองค์พระผู้เป็นเจ้าของ
เรา จะได้รับพระเกียรติในท่านทั้ ง
หลาย และท่านจะได้รับเกียรติใน
พระองค์ ตามพระคุณของพระเจ้า
และพระเยซูคริสต์องค์พระผู้เป็นเจ้า
ของเรา 
 

 

โครงสรา้งและรูปแบบของภาษาที่คลุมเครือ อนุ
ประโยคสุดท้ายของข้อนี้ สามารถแปลได้ว่า “ตาม
พระคุณของพระเจ้าและขององค์พระผู้เป็นเจ้าของเรา 
คือพระเยซูคริสต์” หรือว่า “ตามพระคุณของพระ
เจ้าของเรา และของพระเยซูคริสต์องค์พระผู้เป็นเจ้า”  
ไรท์คิดว่าแบบหลังน่าจะเป็นไปได้มากกว่า (เช่น 
เพราะข้อนี้ ไม่ได้เทยีบพระเยซูให้เท่าพระเจ้า) 
 

 

1 ทิโมธี 3:16  เย่ียมทีเดียว เราต้อง
ยอมรับว่า ความล ้าลึกแห่งทางของ
พระเจ้านั้น นั่นคือ พระองค์ได้ทรง
ปรากฏในกายเนื้อหนัง ทรงได้รับการ
พิสูจน์ โดยพระวิญญาณ เหล่าทูต

 

โครงสรา้งและรูปแบบของภาษาที่ไม่แน่นอน  เป็น
สิ่งที่ไม่แน่นอนว่าโครงสร้างและรูปแบบของภาษาและ
บริบทของข้อนี้จะให้เราระบุพระคริสต์กบั theos 
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สวรรค์ได้เห็น ทรงถูกประกาศออก
ไปท่ามกลางประชาชาติ ทรงได้รับ
การเชื่อวางใจจากคนในโลก และทรง
ถูกรับขึ้นไปด้วยพระสริิ 
 
 

ทิตัส 2:13 ขณะที่ เราก าลังรอคอย
ความหวังอนัน่ายินดี และการปรากฏ
ของพระสิริของพระเจ้ายิ่งใหญ่และ
พระเยซูคริสต์พระผู้ช่วยให้รอดของ
เรา 
 
 

 

โครงสรา้งและรูปแบบของภาษาที่ไม่แน่นอน เป็นสิ่ง
ที่ไม่แน่นอนว่าโครงสร้างและรูปแบบของภาษาของข้อ
นี้ จะให้เราระบุพระคริสต์กับ theos   ดาเนียล บี วอล
เลซ คิดว่าเป็นเช่นนั้น  กอร์ดอน ฟี ซึ่งเป็นนักวิชาการ
พระคัมภีร์ใหม่และผู้เชื่อในตรีเอกานุภาพ คิดว่าไม่เป็น
เช่นนั้น 
 

1 ยอห์น 5:20 และเรารู้ ว่าพระบุตร
ของพระเจ้าได้เสด็จมา และได้ประ
ทานความเข้าใจแก่เรา เพ่ือว่าเราจะรู้
จักพระองค์ผู้เที่ยงแท้ และเราอยู่ใน
พระองค์ผู้เที่ยงแท้ ในพระเยซูคริสต์
พระบุตรของพระองค์ พระองค์ทรง
เป็นพระเจ้าเที่ยงแท้และเป็นชีวิตนิ
รันดร์ 
 

 

โครงสรา้งและรูปแบบของภาษาที่ไม่แน่นอน  เป็น
สิ่งที่ไม่แน่นอนว่าโครงสร้างและรูปแบบของภาษาของ
ข้อนี้ จะให้เราระบุพระเยซูคริสต์กบั theos 

 

 

ยูดา 1:4  เพราะบางคนได้แอบแฝง
เข้ามาในหมู่ท่าน การกล่าวโทษคน
พวกนี้ มีเขียนไว้นานแล้ว พวกเขา
เป็นคนอธรรมที่บิดเบือนพระคุณ
ของพระเจ้าของเรา มาเป็นช่องทาง
ท าตามกิเลส และปฏิ เสธพระเยซู
คริสต์ผู้ทรงเป็นองค์เจ้านาย และองค์
พระผู้เป็นเจ้าของเราแต่องคเ์ดียว 
 

 

ความไม่แน่นอนของตวับท  ต้นฉบับที่ดีที่สุดต่างกม็ี 
“องค์เจ้านายและองค์พระผู้เป็นเจ้า” (ไรท์ยอมรับ
ความแตกต่างกันนี้ ) แต่บางต้นฉบับกมี็ “พระเจ้าองค์
เจ้านาย และองคพ์ระผู้เป็นเจ้า” 
 

 
 

รายการสั้นๆ เจ็ดขอ้ของไรท ์
 

 ต่อไปนี้ เป็นข้อพระคัมภีร์ที่เหลืออีกเจด็ข้อที่ไรท์เช่ือว่า เป็นตัวเลือกที่ดีที่สุดในให้การอ้างอิงอย่าง
ชัดเจนถึงพระเยซูว่าเป็น theos (“พระเจ้า”)  เราอ้างองิข้อเหล่านี้จากพระคัมภีร์ฉบับ ESV  แต่ในอกีสอง
กรณีที่อ้างอิงกม็าจากพระคัมภีร์ฉบับ NJB

11 เพ่ือแยกความไม่เช่ือที่โดดเด่นในตรีเอกานุภาพจากพระ
คัมภีร์ฉบับ ESV (ความแตกต่างระหว่างพระคัมภีร์สองฉบับจะถูกเน้นด้วยตัวหนา) 

 
11 English Standard Version; New Jerusalem Bible 
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ขอ้พระคมัภีร ์จากฉบบั ESV (ที่มสีองขอ้จากฉบบั NJB) 

ยอหน์ 1:1  ในปฐมกาลพระวาทะทรงด ารงอยู่ และพระวาทะทรงอยู่กบัพระเจ้า และพระวา
ทะทรงเป็นพระเจ้า 

ยอหน์ 1:18  ไม่มีใครเคยเหน็พระเจ้าเลย แต่พระเจา้องคเ์ดียว ผู้ทรงอยู่เคียงข้างพระบิดา 
พระองค์ได้ทรงส าแดงพระเจ้าแล้ว 
 

ฉบบันิวเยรูซาเล็ม (NJB) ไม่มีใครเคยเหน็พระเจ้าเลย แต่พระบุตรองคเ์ดียว ผู้สถติอยู่
ใกล้พระทรวงของพระบิดา ทรงส าแดงพระเจ้าแล้ว 

ยอหน์ 20:28 โธมัสทูลพระองค์ว่า “องค์พระผู้เป็นเจ้าของข้าพระองค์ พระเจ้าของข้าพระ
องค์” 

กจิการ 20:28  จงเฝ้าระวังทั้งตัวพวกท่านเองและฝงูแกะ ซึ่งพระวิญญาณบริสทุธิ์ทรงตั้งพวก
ท่านให้เป็นผู้ดูแล ให้เอาใจใส่ดูแลคริสตจักรของพระเจ้า ที่พระองคท์รงได้มาด้วยพระโลหิต
ของพระองคเ์อง 
 

ฉบบันิวเยรูซาเล็ม (NJB) จงเฝ้าระวังทั้งตัวพวกท่านเองและฝงูแกะ ซึ่งพระวิญญาณบริ
สทุธิ์ได้ทรงตั้งพวกท่านไว้ให้เป็นผู้ดูแล ให้เลี้ยงดูคริสตจักรของพระเจ้า ที่พระองค์ทรงซื้อมา
ด้วยพระโลหิตของพระบุตรของพระองคเ์อง 

กาลาเทีย 2:20  ข้าพเจ้าถูกตรึงไว้กบัพระคริสต์แล้ว ข้าพเจ้าเองไม่มีชีวิตอยู่ต่อไป แต่พระ
คริสต์ต่างหากที่มีชีวิตอยู่ในข้าพเจ้า และชีวิตซึ่งข้าพเจ้าด าเนินอยู่ในร่างกายขณะนี้  ข้าพเจ้า
ด าเนินอยู่โดยความเชื่อในพระบุตรของพระเจ้า ผู้ได้ทรงรักข้าพเจ้า และได้ทรงประทานพระ
องคเ์องเพ่ือข้าพเจ้า 

ฮีบรู 1:8  แต่ส่วนพระบุตรนั้น พระองคต์รัสว่า “ข้าแต่พระเจ้า พระที่นั่งของพระองคด์ ารงอยู่
เป็นนิตย์และตลอดไป  พระคทาแห่งความเที่ยงธรรมเป็นพระคทาแห่งอาณาจักรของพระ
องค์ 

2 เปโตร 1:1 สเิมโอนเปโตร ผู้รับใช้และอคัรทูตของพระเยซูคริสต์ เรียน บรรดาผู้ที่ได้รับ
ความเชื่อเช่นเดียวกบัเรา โดยความชอบธรรมของพระเจ้าและพระเยซูคริสต์พระผู้ช่วยให้

รอดของเรา12 

 
 

ขอ้สรุปสุดทา้ยของไรท ์
 

 เพ่ือไม่ให้คุณต้องยุ่งยากกับรายละเอียดและข้ามการโต้ตอบเชิงวิชาการของไรท์กับเจ็ดข้อนี้  
(เกี่ยวข้องกับการวิจารณ์ตัวบทและประเดน็อื่นๆ) และเข้าเร่ืองข้อสรุปสุดท้ายของเขานั้น  ผู้ที่ต้องการ

 
12 ฉบับมาตรฐาน 2011 แปล 2 เปโตร 1:1 ว่า “สิเมโอนเปโตร ผู้รับใช้และอคัรทูตของพระเยซูคริสต์ เรียน บรรดาผู้ที่ได้รับความเชื่ออนัล า้
ค่าเช่นเดียวกบัเรา โดยความชอบธรรมแห่งพระเจ้าของเราทั้งหลาย คือพระเยซูคริสต์พระผู้ช่วยให้รอดของเรา”  แต่ฉบับไทยคิงเจมสแ์ปลว่า 
“โดยความชอบธรรมของพระเจ้า และพระเยซูคริสต์ พระผู้ช่วยให้รอดของเราทั้งหลาย” (ผู้แปล) 
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รายละเอียดและรู้ พ้ืนฐานภาษากรีกและการวิจารณ์ตัวบทอยู่บ้าง กส็ามารถหาซื้ อหนังสือของดาเนียล บี 
วอลเลซ ได้ที่ Amazon.com (ปกอ่อน, 284 หน้า, $23) 
 ในตอนท้ายของข้อเขียนของเขา ไรท์มาถึงบทสรุปสุดท้ายว่า ในพระคมัภีรใ์หม่ทั้งหมดนั้น มีแต่
เฉพาะในยอหน์ 20:28 (“องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค ์พระเจ้าของขา้พระองค”์) เท่านั้นท่ีพระ
เยซูทรงถูกเรียกอย่างชดัเจนว่า theos ดว้ยความมัน่ใจอย่างเต็มเป่ียม!  ไรทเ์สนอข้ออื่นๆที่แน่ใจน้อย
กว่า ซึ่งเขากล่าวว่า “ไม่มีเหตุผลที่จะสงสยั” ที่พวกเขาอ้างถึงพระเยซูว่าเป็น theos แม้ว่าจะมีความยุ่งยาก
เกี่ยวกบัตัวบทหรืออื่นๆ 
 ในท้ายข้อเขียนของเขา ไรทพ์ูดอย่างมีชัยว่า “อย่างน้อยกม็ีหนึ่งข้อความที่เรียกพระเยซูว่า θεός  อย่าง
ไม่มีข้อสงสยัด้วยประการทั้งปวง (ยอห์น 20:28)” 
 จากค ากล่าวนี้ และค ากล่าวอื่นๆ ผมรู้สึกได้ว่า ไรท์ไม่พอใจกับสิ่งที่เขาได้รับ เกี่ยวกับความเป็นพระ
เจ้าของพระคริสต์ จากการตรวจสอบอย่างละเอยีดของเขา กลับเป็นว่าข้อเขียนของเขาดูเหมือนจะบรรลุผล
ที่ตรงกนัข้าม โดยการเผยให้เหน็ข้ออ้างองิจ านวนน้อยของพระคัมภีร์ใหม่ ที่อ้างถงึพระเยซูว่าเป็น theos 
 เนื่องจากยอห์น 20:28 ไม่ได้รับผลกระทบจากความไม่แน่นอนของตัวบท ไรท์จึงสรุปต่อไปว่า ด้วย
เหตุนี้พระเยซูจึงถูกเรียกว่า theos ในข้อนี้   เขากล่าวว่า “ยอห์น 20:28 ไม่ว่าจะเลือกต้นฉบับใดที่แตกต่าง
กนั กม่ั็นใจได้เตม็ที่ในการอ้างถงึพระเยซูว่าเป็น θεός” (หน้า 250) 
 แต่นี่คือค าพูดที่ไม่มีเหตุผล (ข้อสรุปที่ไม่ได้ตามเหตุผลจากหลักฐาน) เพราะความแน่นอนของตัวบท
เพียงอย่างเดียวไม่ได้พิสูจน์อะไรนอกจากความแน่นอนของตัวบท  ความแน่นอนของตัวบทของยอห์น 
20:28 ไม่ได้ถูกบรรดานักวิชาการโต้แย้ง  ความจริงแล้วเชิงอรรถเชิงวิเคราะห์ของพระคัมภีร์ใหม่ภาษากรีก
ฉบับ UBS5 ไม่ได้มีความคิดเหน็เกี่ยวกบัข้อนี้  
 ผู้เช่ือในตรีเอกานุภาพทั้งหลายจะต้องท าข้ันตอนที่สอง คือการตีความตามพระคัมภีร์ เพ่ือแสดงให้
เหน็จริงๆว่า พระเยซูทรงถูกเรียกว่า theos ในยอห์น 20:28  สิ่งนี้ จะน าเราไปสู่บทต่อไป 
 


